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Eph 5:21

(Bishops) Submittyng your selues one to another in the feare of God.

(EMTV) subjecting yourselves to one another in the fear of God.

(Geneva) Submitting your selues one to another in the feare of God.

(GLB) und seid untereinander untertan in der Furcht Gottes.

(KJV) Submitting yourselves one to another in the fear of God.

(KJV-1611) Submitting your selues one to another in the feare of God.

(KJVA) Submitting yourselves one to another in the fear of God.

(LITV) having been subject to one another in the fear of God.

(MKJV) submitting yourselves to one another in the fear of God.

(Webster) Submitting yourselves one to another in the fear of God.

(YLT) subjecting yourselves to one another in the fear of God.
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(ASV) subjecting yourselves one to another in the fear of Christ.

(BBE) Letting yourselves be ruled by one another in the fear of Christ.

(Darby) submitting yourselves to one another in the fear of Christ.

(DRB) Being subject one to another, in the fear of Christ.

(ESV) submitting to one another out of reverence for Christ.

(GSB) und seid dabei einander untertan in der Furcht Christi.

(GW) Place yourselves under each other's authority out of respect for Christ.

(ISV) And you will submit yourselves to one another out of reverence for
Christ.

(Murdock) And be submissive one to another, in the love of the Messiah.

(RV) subjecting yourselves one to another in the fear of Christ.

(WNT) and submit to one another out of reverence for Christ.
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[MPOY EOEXIOYY 5:21 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents)

VTOTUGGONEVOL AAANA0LS £V QOB OzoD

upotassomenoi allélois en phobo theou

[MTPOX EQEXIOYX 5:21 Greek NT: Textus Receptus (1550)

VTOTUGGOUEVOL OAANAOLS €V @OP® Ocov

[TPOX EQEXIOYYX 5:21 Greek NT: Textus Receptus (1894)

VTOTUGGOUEVOL UAANAOLS €V QOP® Ocov

Elzevir

21 vroTacoopuevol aAAnrols v o Bgov

Majority Text (Hodges/Farstad)

21 Ymotacoopevol GAMAOLS &V OB OcoV.

Newberry Interlinear

21 vroTacoopuevol aAAAOLS EV POf® Ogov
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http://tr.biblos.com/ephesians/5.htm
http://tr.biblos.com/ephesians/5.htm
http://tr50.biblos.com/ephesians/5.htm
http://tr94.biblos.com/ephesians/5.htm

[MPOX E®EXIOYY 5:21 Greek NT: Westcott/Hort

VTOTUGGOUEVOL OAAAOLS €V QOP® Y pLoTOV

upotassomenoi allélois en phobd christou

I[TPOY EQEXIOYX 5:21 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

VTOTUGGOUEVOL UAANAOLS €V POP® Y PLGTOV

[TPOY EOEXIOYY 5:21 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

VTOTUGGOUEVOL AAANAOLS €V QOP® Y PLGTOV

[TPOY EOEXIOYX 5:21 Greek NT: Greek Orthodox Church

VOTOoGOpnEVOL AAM|A0LS &V QOB XproToD.
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http://wh.biblos.com/ephesians/5.htm
http://t8.biblos.com/ephesians/5.htm
http://bz00.biblos.com/ephesians/5.htm
http://goc.biblos.com/ephesians/5.htm
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Clement

(A2l el ) (la g ) (u galayls)

Moreover, ye were all distinguished by humility, and were in no respect puffed up
with pride, but yielded obedience rather than extorted it,> and were more willing to

give than to receive.® Content with the provision which God had made for you, '
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Wherefore also in the Epistle to the Ephesians it is written, “Subjecting

yourselves one to another in the fear of God.
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=55&chapter=3&q=%D8%AE%D9%88%D9%81+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=57&chapter=7&q=%D8%AE%D9%88%D9%81+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=5&q=%D8%AE%D9%88%D9%81+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=22&chapter=36&q=%D8%AE%D9%88%D9%81+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=22&chapter=68&q=%D8%AE%D9%88%D9%81+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=10&chapter=23&q=%D8%AE%D9%88%D9%81+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=28&chapter=1&q=%D9%85%D8%AE%D8%A7%D9%81%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
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°Eph. v. 21; 1 Pet. v. 5.
® Acts xx. 35.

'Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C. (1997). The Ante-Nicene Fathers
Vol.l : Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325. The
apostolic fathers with Justin Martyr and Irenaeus. (5). Oak Harbor: Logos
Research Systems.



